Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije

Sektor za nakazovanje pokojnir " u n
SI-1518 Ljubljana, Kolodveorska ulica 15 - telefon: +386/1 47 45 650, fax: +386/1 432 02 94

OBVESTILO / LAJMERIM / OBAVESTENJE

Za redno izplacevanje pokojnine nam morate najmanj enkrat letno (do konca meseca novembra) poslati »Potrdilo o Zivetju« in »Izjavo upokojenca«. V kolikor
potrdila in izjave ne bomo prejeli do navedenega roka, Vam bomo ustavili izplac¢evanje pokojnine (5. odst. 186. ¢l. ZP1Z-1 UPB4; Ur. 1. RS §t. 109/06). Obrazci
morajo biti izpolnjeni v latinici.

Pér pagesén e rregullt t€ pensionit detyroheni g€ s€ paku njéheré né vit (deri né fund t€ muajit néntor) ta dérgoni “Vértetimin se personi
éshté gjalle” dhe deklaratén e pensionistit. N& qofté se vértetimin dhe deklaratén nuk do ta marrim deri né afatin e pérmendur, do ta
ndérpresim pagesén e pensionit (paragrafi i 5 1 nenit 186 t€ ZPIZ-1, UPB-4; Ur. 1. RS nr. 109/06). Formularét duhet t& plotésohen me
shkronja latine.

Za redovnu isplatu penzije duzni ste da nam bar jedanput godisnje (do kraja meseca novembra) posaljete »Potvrdu o Zivotu« i »Izjavu penzionera«. Ukoliko
potvrdu i izjavu ne primimo do navedenog roka, bi¢emo primorani da obustavimo isplatu penzije (¢lan 186/5, ZPIZ-1 UPB-4; SI. I. RS broj 109/06). Obrazci

moraju biti popunjeni latinicom.
Na hrbtni strani Vam posiljamo obrazca / N& pjesén e prapme po ju dérgojmé formularét / Na poledini Vam Saljemo obrasce :

1. »Potrdilo o Zivetju«, na katerem za obmodje Kosova potrdi identifikacijo Veleposlanistvo R Slovenije v Pristini ob vasi osebni prisotnosti / » Vértetimi se
personi €shté gjallé«, identifikimin e t€ cilit pér territorin e Kosovés e vérteton Ambasada e R s€ Sllovenis€ né Prishtin€ né praniné
tuaj personale /»Potvrda o Zivotu« na kojoj za podrucje Kosova identifikaciju potvrduje Ambasada R Slovenije u Pristini u vaSoj prisutnosti .

2. »lzjavo upokojenca«, katero izpolni in podpise uzivalec sam / »Deklarata e pensionistit, t€ cilén e plotéson dhe nénshkruan vet shfrytézuesi i
pensionit /»lzjava penzionera«, koju ispunjava i potpisuje sam penzioner.

Isto¢asno Vas obves¢amo, da ste na podlagi Zakona PIZ dolzni sporoditi vsako spremembo, ki vpliva na pravico do pokojnine ali na izpla¢evanje pokojnine v roku
8 dni po nastali spremembi, zlasti:spremembo osebnega banc¢nega racuna, spremembo drzavljanstva, spremembo prebivalisa oz. natanéne podatke stalnega
prebivalisca (kraj, ulica, hisna Stevilka, postna Stevilka, posta, ob¢ina), zaposlitev oz. opravljanje samostojne poklicne dejavnosti, sklenitev zakonske zveze (za
uzivalce vdovske ali druzinske pokojnine), prenehanje $olanja otrok (za uzivalce druzinske pokojnine), smrt uZzivalca pokojnine, podatke morebitnega
pooblaséenca oz. spremembo le-tega.

Njékohésisht ju njoftojmé se né ujdi me Ligjin jeni t€ detyruar g€ ta paraqisni ¢cdo ndryshim, i cili ndikon né t&€ drejtén né pension apo né
pagesén e pensionit né afat prej 8 dit€sh pas paraqitjes sé ndryshimit, né veéanti: ndryshimin e llogaris€ personale bankare, ndryshimin e
shtetésisé, ndryshimin e vendbanimit, pérkatésisht t& dhénave té sakta pér vendbanimin (vendi, rruga, numri i shtépisé, numri i postés,
posta, komuna), punésimin pérkatésisht kryerjen e veprimtarisé s€ pavarur profesionale, lidhjen martesore (pér shfrytézuesit e pensionit
ve ose familjar), ndérprerjen e shkollimit t€ fémijéve (pér shfrytézuesit e pensioneve familjare), vdekjen e shfrytézuesit té pensionit, té
dhénat lidhur me t€ autorizuarin eventual pérkatésisht ndryshimin e tyre.

Istovremeno Vas obavestavamo da ste na osnovu Zakona PIZ duzni da nam javite svaku promenu_koja bi mogla uticati na pravo na penziju ili isplatu
penzije u roku od 8 dana od nastanka promene, _i to narocito: promenu licnog racuna otvorenog kod bank, promenu drzavijanstv, promenu
prebivalista i tacne podatke o stalnom prebivalistu (mesto, ulica, kucni broj, postanski broj, posta, opstina,; zaposlenje ili obavijanje samostalne
delatnosti, zakljucenje braka (za korisnike udovicke ili porodicne penzije), prestanak Skolovanja dece (za korisnike porodicne penzije,smrt korisnika
penzije, podatke o eventualnom opunomoceniku, odn.o promeni opunomocenika .

Otroci, uzivalci druzinske pokojnine, ki so ze dopolnili 15 let starosti in se redno Solajo, morajo na zacetku vsakega Solskega leta predloziti novo potrdilo o Solanju
overjeno s strani Ministrstva za Solstvo R Kosovo in z dodatno overovitvijo s strani VeleposlaniStva R Slovenije v Pristini ter uradnim prevodom v slovenski jezik),
vse dokler se Solajo.

Fémijét, shfrytézues t&€ pensionit familjar, t€ cilét e kané mbushur moshén 15 vjecare dhe jané shkollaré t€ rregullt, duhet qé né fillim t&
¢do viti shkollor ta japin vértetimin e ri mbi shkollimin t€ vértetuar nga ana e Ministrisé s€ arsimit t&€ Republikés sé Kosovés dhe me
vértetim shtesé né Ambasadén e Republikés s€ Sllovenis€ né Prishtin€ si dhe me pérkthimin zyrtar né gjuhén sllovene, pér téré kohén pér
derisa shkollohen.

Deca korisnici porodicne penzije sa navrsenih 15 godina starosti, a koja se redovno Skoluju, moraju tokom celog skolovanja na pocetku svake skolske
godine podneti novu potvrdu o skolovanju overenu od strane Ministarstva za obrazovanje R Kosovo i sa dodatnom overom od strane Ambasade R
Slovenije u Pristini te sluzbenim prevodom na slovenacki jezik).

Glede na to, da Republika Slovenija in Republika Kosovo nimata sklenjene ustrezne mednarodne pogodbe o izogibanju dvojnega obdavcevanja, to pomeni, da je
Vasa slovenska pokojnina, ki je skladno z ZDoh-2 obdav€ljiva, v vsakem primeru obdavcena v RS. V primeru nejasnosti se obrnite na Davéno upravo RS,
Smartinska c. 55, Ljubljana, Slovenija oz. na www.durs.gov.si, kjer se nahajajo tudi vsi dohodninski predpisi. Kot nerezident Republike Slovenije pri obra¢unu
akontacije dohodnine ne morete uveljavljati davénih olajsav.

Bazuar né faktin se Republika e Sllovenisé dhe Republika e Kosovés nuk kané t& lidhur njé kontraté ndérkombétare adekuate pér
shmangien e tatimit t€ dyfishté, kjo do t€ thot€, se pensioni i juaj slloven, i cili konform Ligjit ZDoh-2 &shté i tatueshém, pér ¢do rast
tatohet né R e Sllovenisé. Né rast moskuptimi duhet ti drejtoheni Zyrés sé tatimeve né RS, Smartinska c. 55, Ljubljana, Slovenija
pérkatésisht n€ www.durs.gov.si, ku edhe gjenden té gjitha dispozitat lidhur me paraqitjen e t€ ardhurave. Si jo rezident i Republikés s&
Sllovenisé gjaté llogaritjes s€ paradhénies t€ paraqitjes s€ t€ ardhurave nuk mund t'i shfrytézoni lehtésimet tatimore.

Sa obzirom na to, da Republika Slovenija i Republika Kosovo nemaju sklopljeni odgovarajuci medunarodni ugovor o izbegavanju dvojnog
oporezovanja, to znaci, da je Vasa slovenacka penzija, koja je u skladu sa ZDoh-2 podloZna porezu, u svakom slucaju oporezovana u RS. U slucaju
nejasnosti se obratite Poreznoj upravi RS, Smartinska c.55, Ljubljana, Slovenija odnosno na www.durs.gov.si, gde se nalaze svi porezni propisi. Kao
osoba koja u Republici Sloveniji ne boravi, kod obracuna akontacije poreza vam se ne mogu uvaziti poreske olaksice
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POTRDILO O ZIVETJU / VERTETIMI SE PERSONI ESHTE GJALLE/ POTVRDA O ZIVOTU
Stevilka upravigenca:
/ Numri i pensionistit : | Broj penzionera:

S tem potrjujemo: / Me kété vértetojmé: / Ovim potvrdujemo:

1. da vzivalec(ka) pokojnine: / se shfrytézuesi i pensionit:/ da korisnik(ca) penzije:

Priimek /mbiemri/ prezime ime /emri/ ime ocetovo ime /emri i babés / ime oca
rojen(a) v
dekliski priimek / mbiemri i vajzérisé / devojacko prezime /i lindur/ roa. datum / me daté/ datum né/ U kraj rojstva / vendi i lindjes/ mesto rodenja
drzavljan(ka) , rezident drzave REPUBLIKA KOSOVO,
shtetésia banoré i shtetit
drzavljanin(ka) rezident drzave
stanujoc(a)
ad resa kraj, ulica, hi$na Stevilka, posta, Stevilka poste, ob¢ina / vendi,rruga, numri i shtépisé, posta,numri i postés,komuna/ mesto, ulica, kuéni broj, posta, broj poste, opstina

sa prebivalistem u
Se zivi / éshté gjallé / jos zivi.

2. da otroci, ki imajo pravico do druzinske pokojnine /Se fémijét té cilét gézojné té drejtén e pensionit familjar/
da deca koja imaju pravo na porodicnu penziju

roj. /i lindur/
a) !
priimek in ime /mbiemri dhe emri/ prezime i ime rod. datum / me daté/ datum
b) roj. /i lindur/
priimek in ime /mbiemri dhe emri/ prezime i ime rod. datum / me daté/ datum

Se zivijo / akoma jané gjallé / jos Zive.

V/Né/U ,

dne / daté/ datum

Zig in podpis diplomatskega ali konzularnega predstavnistva RS
Vula dhe nénshkrimi i pérfaqésisé diplomatike apo konsullore té R sé Sllovenisé
Pecat i potpis diplomatskog ili konzularnog predstavnistva RS

IZJAVA UPOKOJENCA / IZJAVA PENZIONERA | DEKLARATA E PENSIONISTIT

Podpisani / I nénshkruari / Dole potpisani

priimek in ime / mbiemri dhe emri / prezime i ime
Izjavljam, da / Deklaroj se / Izjavijujem da
a prejemam tudi pokojnino iz drzave / marr edhe pensionin nga shteti | primam penziju i iz druge drzave
(vpisite drzavo / shéno shtetin/ upisati drzavu)
a prejemam le slovensko pokojnino / marr vetém se pensionin slloven/ primam samo slovenacku penziju .

Izjavljam, da / Deklaroj se / Izjavijujem da
a sem/jam/ sam a nisem / nuk jam / nisam zaposlen (-a) /i punésuar / zaposlen(a).
a opravljam / kryej / obavljam a ne opravljam / nuk kryej/ ne obavijam samostojno(e) dejavnost(i) / veprimtari té pavarur/ samostalnu(e) delatnost

().

VINe/U/ , dne / me daté /datum

podpis upokojenca ali zakonitega zastopnika ali skrbnika/
Nénshkrimi i pensionistit apo pérfagésuesit té tij ligjor/
potpis penzionera ili zakonskog zastupnika
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